
Urządzenie i 
jego akcesoria 
nadają się do 
recyklingu

 

MSC-255
denver.eu

04/24

Punkty odbioru na www.quefairedemesdechets.fr 
Zapewnij sobie prywatną naprawę lub oddanie 
urządzenia!

http://www.quefairedemesdechets.fr/


Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcjami 
bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.

1. Ostrzeżenie: Ten produkt zawiera baterie litowo-polimerowe.
2. Ostrzeżenie: Niebezpieczeństwo zadławienia - Dzieci poniżej 3 roku życia mogą 

zadławić się lub udusić kamerą ze względu na jej niewielki rozmiar. Wymagany 
nadzór osoby dorosłej. Kamerę należy trzymać z dala od małych dzieci i zwierząt 
domowych, aby uniknąć jej przeżucia i połknięcia. Zepsute przyciski lub części 
należy natychmiast wyrzucić.

3. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni Celsjusza do 
40 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa temperatura może mieć wpływ na 
działanie produktu.

4. Nigdy nie należy otwierać produktu. Dotknięcie wewnętrznych elementów 
elektrycznych może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub serwis 
powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

5. Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci, bezpośredniego światła słonecznego!
6. Urządzenie nie jest wodoodporne. Przedostanie się wody lub ciał obcych do 

wnętrza urządzenia może spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym. Jeśli do urządzenia dostanie się woda lub ciało obce, należy 
natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia.

7. Ładowanie wyłącznie za pomocą dostarczonego kabla USB.
8. Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów razem z produktem, ponieważ 

może to spowodować nieprawidłowe działanie produktu.



Wprowadzenie do zestawu mikroskopu

Mikroskop dla dzieci to nowa koncepcja mikroskopu cyfrowego, 

który może być używany jako ręczne lub stołowe narzędzie 

powiększające, zapewniające jasne i wyraźne obrazy.

Oferuje on system oświetlenia z 6 diodami LED o regulowanej 

jasności bieli. Aby zapewnić elastyczność w przeglądaniu 

danych wizualnych, mikroskop jest wyposażony w odchylany 2-

calowy kolorowy ekran. i Długotrwała obserwacja jest wygodna 

dla kręgosłupa szyjnego.

Może być świetnym przenośnym towarzyszem w domu, na zewnątrz, w 

laboratorium, szkole, pracy lub w terenie.

Mikroskop i akcesoria Opis użytkowania

① Cyfrowy mikroskop - mikroskop przechowuje próbki bardzo 

małych rzeczy na przezroczystych szklanych szkiełkach. 

Mikroskop świeci jasnym światłem z lampy LED przez małą 

próbkę, a następnie soczewki sprawiają, że próbka wygląda na 

bardzo dużą.

② Kabel do transmisji danych typu C - do przesyłania danych z 
mikroskopu, ładowania.

③ Instrukcja obsługi - pomaga użytkownikom w prawidłowej 

obsłudze i konserwacji mikroskopu w celu uzyskania wysokiej 

jakości wyników obserwacji.



Szczegóły dotyczące mikroskopu

1. Wyświetlacz 1.1 Przycisk zasilania/menu 1.2 
Przycisk w dół 1.3 Przycisk w górę

1.4 Przycisk 
Ok

2. Wskaźnik 
pracy

3. Pierścień ostrości 4. przezroczysta 
pokrywa

5.Gniazdo kart 
SD

8.Obiektyw

6.Port ładowania typu 
C

Lampa pierścieniowa z 7,6 diodami 
LED

1. Wyświetlacz: Jest to centralny obszar do przeglądania, 

konfigurowania i wykonywania funkcji przechwytywania 

mikroskopu. Obrazy przesyłane przez obiektyw będą wyświetlane 

na ekranie w celu obserwacji (można wybrać powiększenie 

obrazów od 1X do 8X w celu szczegółowego przeglądania i 

przechwytywania). Dodatkowo interfejs ten zawiera ustawienia 

parametrów ekranu wyświetlacza, a  także regulacje jasności 

oświetlenia mikroskopu.

2. Wskaźnik pracy: Niebieski wskaźnik zaświeci się po włączeniu 

mikroskopu, a niebieskie światło wskaźnika pracy będzie migać 

podczas fotografowania i nagrywania wideo.



3. Pierścień ostrości: Obróć ten pierścień bardzo powoli, aby ustawić 
ostrość i



Wyświetla obserwowaną próbkę, zapewniając dobrą widoczność.

4. Przezroczysta pokrywa: Ta pokrywa zapewnia wyraźny widok 

aktualnego stanu próbki podczas obserwacji (wysokość pokrywy 

jest ustawiona tak, aby pasowała do optymalnej odległości 

ogniskowej mikroskopu).

5. Gniazdo kart SD: To gniazdo służy do wkładania karty SD w 

celu przechowywania zarejestrowanych zdjęć i filmów.

6. Port ładowania typu C: Port ładowania typu C służy do 

ładowania i przesyłania danych.

7. 6 diod pierścieniowych: Oświetlenie obserwowanego obiektu, 

aby był wyraźnie widoczny.

8. Obiektyw: Obiektyw służy do powiększania szczegółów 

obserwowanej próbki i przenoszenia ich na mikroskop.

Instrukcja obsługi mikroskopu

1. Kontrola przed obserwacją.

Kontrola mikroskopu

① Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania/menu na monitorze, 

aby podświetlić ekran.

②Naciśnij przycisk "+", aby sprawdzić, czy światło jest włączone, 

naciśnij przycisk "+/-", aby sprawdzić, czy ekran jest powiększony 

lub pomniejszony, i naciśnij przycisk "+/-", aby sprawdzić, czy 

światło jest wyłączone.



2. Zacznij obserwować

①Wskazać mikroskopem na obserwowany obiekt, upewnić się, że 

obiekt jest wyśrodkowany na okrągłej osłonie przepuszczającej 
światło i przy

krawędź półprzezroczystej pokrywy.

② Dostosuj nachylenie ekranu wyświetlacza do kąta patrzenia.

③ Delikatnie obróć pierścień ostrości mikroskopu i uważnie 

obserwuj zmiany na ekranie, jeśli jest wyraźny, możesz robić 

zdjęcia lub nagrywać filmy zgodnie z własnymi potrzebami.

Instrukcje konfiguracji

1. Mikroskop włączony/wyłączony

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania/M przez 2 sekundy, aby 

wyświetlić ekran startowy.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania/M przez 2 sekundy, aby 

wyłączyć urządzenie.

2. Tryb fotograficzny

① Z interfejsu menu do trybu fotografowania, naciśnij krótko 

przycisk "+/-", aby otworzyć światło wypełniające, naciśnij krótko 

przycisk "+/-", aby dostosować jasność światła wypełniającego.

② Naciśnij i przytrzymaj przycisk "+/-", aby powiększyć lub 

pomniejszyć obraz (zakres wielokrotności 

powiększenia/zmniejszenia obrazu: 1X-8X).

③Naciśnij krótko przycisk OK, aby zrobić zdjęcie (wskaźnik pracy 

mignie raz na niebiesko podczas robienia zdjęcia), a następnie 

naciśnij krótko przycisk



Przycisk Power/M, aby powrócić do interfejsu menu.

3. Tryb wideo

①Z interfejsu menu do trybu wideo, naciśnij krótko przycisk "+/-", 

aby otworzyć światło wypełniające, cyklicznie naciskaj krótko 

przycisk "+/-", aby dostosować wypełnienie.

jasność światła.

② Naciśnij krótko przycisk Ok, aby rozpocząć nagrywanie 

(wskaźnik pracy miga na niebiesko podczas nagrywania) i naciśnij 

krótko przycisk Power/M, aby powrócić do interfejsu menu.

4.Tryb odtwarzania

① Z interfejsu menu do trybu odtwarzania, naciśnij krótko przycisk 

"+/-", aby wyświetlić wszystkie udane pliki zdjęć i pliki wideo.

② Krótko naciśnij przycisk Power/M, aby uzyskać dostęp do 

opcji usuwania plików.

③ Wybierz plik wideo, naciśnij krótko przycisk OK, aby rozpocząć 

odtwarzanie i naciśnij krótko przycisk Ok, aby zatrzymać 

odtwarzanie.

④ W tym trybie naciśnij i przytrzymaj przycisk OK, aby 

powrócić do interfejsu menu.

5.Tryb ustawień

Po wejściu do menu ustawień naciśnij krótko przycisk "+/-" w górę i 

w dół, aby wybrać typ ustawień, naciśnij przycisk Ok, aby 

potwierdzić, a następnie naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

Krótko naciśnij przycisk Power/M, aby powrócić do poprzedniego menu.



Specyfikacja produktu

Wideo 1080P(interpolowany), 720P(interpolowany), 
VGA

Ekran 2,0-calowy ekran LCD Super HD

Format wideo/zdjęć .AVI/.JPG

Zdjęcie 48M/20M/18M/16M/12M/8M/5M/3M/2M
(Interpolowane)

Bateria Wbudowany akumulator litowo-jonowy 800 
mAh (opcja)

Pamięć Obsługa kart Micro SD o pojemności 32 GB

powiększenie 1000X

Zoom 1X-8X

Światła LED Abuot 400 lumenów



Uwaga - Wszystkie produkty mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 
Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pominięć w instrukcji.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone do niego baterie zawierają materiały, 
komponenty i substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze 
zużytym materiałem (wyrzuconym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami) nie 
postępuje się prawidłowo.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie są oznaczone symbolem przekreślonego 
kosza na śmieci, widocznym powyżej. Symbol ten oznacza, że sprzęt elektryczny i 
elektroniczny oraz baterie nie powinny być wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi, 
ale powinny być utylizowane oddzielnie.

Jako użytkownik końcowy ważne jest, aby przekazać zużyte baterie do odpowiedniego i 
wyznaczonego zakładu. W ten sposób upewnisz się, że baterie zostaną poddane 
recyklingowi zgodnie z przepisami i nie będą szkodliwe dla środowiska.

Wszystkie miasta utworzyły punkty zbiórki, w których sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz 
baterie można bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub odebrać 
z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje można uzyskać w wydziale technicznym 
danego miasta.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania
www.facebook.com/denver.eu

Ostrzeżenie: wewnątrz znajduje się bateria litowa

http://www.facebook.com/denver.eu


Kontakt

Skandynawia

Siedziba główna 
Denver A/S Omega 
5A, Soeften DK-
8382 Hinnerup 
Dania

Telefon: +45 86 22 61 00
(Naciśnij "1", aby uzyskać wsparcie)

E-mail
W przypadku pytań technicznych prosimy o 
kontakt:
support.hq@denver.eu

W przypadku innych pytań prosimy o kontakt:
contact.hq@denver.eu

Beneluks

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
Holandia

Telefon: 0900-3437623

E-mail: support.nl@denver.eu

Hiszpania/Portugalia

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 - nawa 
16 Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Walencja (Hiszpania)

Hiszpania
Telefon: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugalia:
Telefon: +35 1255 240 294
E-mail: denver.service@satfiel.com

Niemcy

Denver Germany GmbH Serwis
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Telefon: +49 851 379 369 40

E-mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Naprawa i serwis
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel

(dla TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
smartfonów i tabletów)

Tel: +49 851 379 369 69
E-mail: denver@fairfixx.de

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wiedeń

Telefon: +43 1 904 3085
E-mail: denver@lurfservice.at

Jeśli Twój kraj nie jest wymieniony 
powyżej, napisz wiadomość e-mail na 
adres support@denver.eu.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Dania
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